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Iuii kon 
POLTITIKAI ÉS KÖZGAZDÁSZATI LAP. 

Markt 11 szám.) . 
Pesten : Zeisler M. (Király utcza 60 

Nyilttéri czikkek 
vora után 20 kr. előleg beküldése mell 

a szerkesztőséghez cxi : 
Előfizetés s hirdetés a kiadó-h! 

kezeltetik. 

Előfizetési felhivás 
ak a E 

„K. KOZLONY" 
1870. oet.—dee, évfolyamára. 

Hogy t. olvasóink a nagy fontosságu 
harczi eseményekről rögtön és pontosan 
értesülhessenek, minden nevezetesebb esemény- 

ről eredeti távsürgönyöket közlen- 

dünk. A lap megjelenése közben érkezett 

távsürgönyöket külön adjuk ki. A más la- 
pok által hozott táviratokat a ,Legujabb' 
rovatban találják fel t. olvasóink; ha a pesti 

táviratokkal érkeznek nevezetesebb hirek, eze- 

ket a ,K. Közlöny? rendkivüli mellékleteként, 

a pesti lapok megérkezte után pár 

órával, külön lenyomatban hordatjuk szét. 

A Szerkesztóség. 

Előfizetési-díj : 
octob. -decemberi évnegyedre 3 frt., egy hóra 

1 frt. o. é. 

Az előfizetési pénzek posta-utalványnyal 

kiadó Stein Jánoshoz (bel-középutczai könyv- 

kereskedésébe) küldendők, hol a pontos szét- 

küldésről gondoskodva van. 

Magyar kincstári utalványok. 
— Az ellenzéki lapok, különösen e napokban 

sokat irtak államháztartásunk bajairól, s a delega- 
tiók összeülésének elhaladásából igyekeztek annak 

gyarlóságát bizonyitani. Hogy a lajthántúli osztrák 

cseh kiegyezési kisérletek fennakadása és ered. 

ménytelensége sok sulyos baj szülő anyja, tagadni 
nmneom lehet; banem azért találkozunk oly példákkal 

is pénzügyi rendezkedésünk terén, melyek a foly. 

ton javulás stadiumára mutatnak, s egyszersmind 

kormányunk intézkedéseiben az állami önállóság 

szabad kezét tanusitják. 
Régi panasz, hogy magyar bank hiánya miatt 

kereskedelmünk és iparunk nélkülözi a forgalmi 
eszközök szükség es mennyiségét. Ezen segiteni, 
mint tudjuk, nem egy nap műüve, ha mindjárt csa k 
a valuta rendezését tartanók is szem előtt. Történt 
azonban már is oly kezdeményezés, mely nagyon 
alkalmas lesz pénzforgalmunk önállósitása felé 

: megtenni az első lépést, s leküzdvén a kezdet 
nehézségeit, lehetőleg paralysálni azon nyomást, 
melyet, mi türés tagadás, a közös függő adóasság 
gyakorol pénzviszonyainkra. 

Az 1870 : XI. tezikk 4 § a k amatozó kincs- 
tári utalványok kibocsátására hatalmazta fel a ma- 
gyar kir. pénzügyért, a bélyegek és illetékek hát- 
ralékaisól származó és nagyrészt jolzálogilag is 
biztogitott kiucstári követelések alapján. 

A törvény czélja az vala, hogy ezen kincs- 
tári untalványok által fedeztessék az 1870 re 
előirányzott hiány. Már, hogy a pénzügyér csak 
mogst készül e joggal élni, ez is mutatja, hogy a 
mi pénzügyi bajaink nem olyan nagyok, mint azo- 
kat némelyek microscopon át mutogatják; s hogy 
a számtalan nehézség daczára, csak van némi rend 
a mi nemrég még teljesen összekuszált államház- 
tártásunkban. 

A kincstári utalványok pótolni fogják egy 
előre a magyar pénzjegyeket; félévi lejárattal bir- 
nak, de az állampénztáraknál a lejárat előtt is 

elfogadtatnak teljes értékben, mindazon fizeté- 
seknél, melyek papirpénzben teljesithetők ; e felett, 

tulajdonosaiknak évente 52/, 0/, évi kamatot haj 
tanak ugy, hogy a 100 frtos utalvány napouta 11/, 

kral, az 1000 frtos pedig naponta 15 kr. kamattal 
szaporodik. Pénzforgalmunk gyarapitására ezeknél 

ezélszerübb jegyeket tehát kivánni sem lehetne, 
A kincstárij ntalványok kezelésével a ma- 

gyar általános hitelbank bizatott meg, mely ezt 
dijtalanul el is vállalta és ép most szólitja fel ha- 
zánk tekintélyesb pénzintézeteit arra, hogy őt ,az 

országra nézve nagy horderejü és az ország pénz- 

ügyeinek előmozditására irányzott mivelet 
létesitésében2 támogassák. Mintán ezen mivelettel 
pa magyar állam a pénzügy terén önállóságának 
újabb jelét adja,4 mi egy perozig sem kétkedünk, 
hogy szilárd pénzintézeteink e felhi- 
vásra készséggel elvállalják a snb- 

o bizományát, minthogy a kincstári 

ink is segédkezet nyujtanak a magyar általános 
hitelbanknak e művelet végrehajtásában. 

Az utalványok közül a 100 és 1000 frtosok 
már legközelebb kibocsáttatnak, mihelyt t. i. a 
subemissióval megbizandó pénzintézetek jegyzéke 
a magy. kir. pénzügyér által jóváhagyatott; az 50 
frtosok csak később fognak forgalomba hozatni, 
A magyar kir. kincstári utalványok nem bi- 

randnak kényszerforgalommal, magánosak eltfogad 
ják vagy visszautasifják tetszés szerint. A subem s 

sióval megbizott pénzintézeteket a magy. ált. hitel- 
bank látja el az utalványok kellő mennyiségével 
s az azokért befolyó pénzek, letétemények az állam 
részére esnek; az illető intézet irásbeli felezólitására 

a készlet alkalmilag szaporittatni is fog. A magy. 
kir. kincstári utalványok beváltása lejárat után Bu. 
dán a központi állampénztárnál, Pesten a magy. 

ált. hitelbank pénztáránál történend. 

Pénzforgalmunk tehát a magyar kincstári 
utalványokban új általános csereeszközre tesz szert, 
azok a magyar állam hitelére levén alapitva, 
iparunk és kereskedelmünk nagy előnyére válanda- 
nak, kivált ha államunk polgárai, a hazai törvény 
által engedményezett eme hitelpapiroknak szabad 

akaratból, minél tágaab körben szereznek forgalmat 
és pedig mint pénzügyi önállóságunk magyar je- 
gyeinek, melyek, a felett, hogy a bankjegyekkel 
egyenlő értéküek, s az állampénztáraknál bármikor 

elfogadtatnak, teljes értékben - még az összeg 
szerint naponta kamatban is gyarapodnak. 

Európa — Bismarck jóvoltából! 

(Brrr.) Az 1870/71-ki nagy háboru kez- 
detén nem győzte Bismarck gróf előkeresni 
és közhirré tenni azokat a titkog, létező és 
nem létező diplomatiai okmányokat, macu- 
laturákat, a melyekkel azt akarta bebizonyi- 
tani az elvénhedt Európának, hogy ez ó-vi- 
lágrészben nincs, nem lesz, s a földgömb 
megalakulása óta nem is létezett oly csalárd, 
sokszinüű ember, mint III. ex-Napoleon, 
oly nagyravágyó, telhetetlen hóditó ha- 
talom, mint Francziaország. 

Nem tudom, mennyire sikerült az észak- 
német birodalmi kanczellárnak erről szóval 
és irásban meggyőzni az enrópai diploma- 
tiát, a hatalmakat; hanem a háboru folyama 
alatt létrejött tények ugy a porosz-franczia 
csatatéren, mint a türelmesen áldozó német 
hazában az ellenkezöröl világositák fel az 
állitólag ma már nagykoru népeket. 

A wilhelmshöhei és sedani hősről, quon- 
dam franczia császárról, azt irták Bismarck 
jegyzékei, hirlapjai, hogy ki akarja kere- 
kiteni a franczia rajnai határokat, s e vé- 
gett elfoglalni szándékozik Németország te- 
rűletének egy keskeny szalagját; e mellett, 
hallatlan! Belgium bekeblezése fölött is al- 
kudozott egy időben. Ez adatok alapján 
bizton vélte Bismarck azt állithatni, hogy 
III. Napoleon hóditásvágya miatt 
Németország, de Európa sincs biz- 
tonságban. 

A telhetetlen III. Napolen békét kötött 
volt az oroszszal, a midöőn még Sebastopol 
északi erődei sem voltak bevéve, lerombolva; 
Solferino után épp ö maga nyujtott ke- 
zet a békekötésre; Nicolsburgnál pedig igy 
szólt: legyen már elég a vérontásból! 

De mit tesz és tett Bismarck, ez a 
mérsékelt államférfiu, ez a békeszere- 
tő ember, kinek olyannyira szivén fek- 
szik Németország és Európa nyu- 
galma?! 

Számtalan győzelem után eljutott a se- 
dani capitulatiohoz, egy oly páratlan hadi 
actushoz, melyhez hasonlót hiába keresnénk 
a hadjáratok történetében: a franczia sereg 
a porosz hatalom caudini igája alá hajta- 
tott a franczia chauvinisták eszköze, a fran- 
czia hadsereg összetöretett, megalázta- 
tott — és a franczia nép kormánya áldozat- 
kész békét ajánlott. 

Talán elfogadta Bismarck ez öszinte 
baráti kezet, miután az általa sem álmodott hadi 
siker teljesen ki vala víva és Sedan alatt 
magok a német harczosok kitörő örömmel 
ölelték egymást, ugy vélve, hogy a béke 
órája már ütött, nincs többé ki ellen har- 
czoljanak ?! 
Csalódtak a derék német harczosok és 
csalódott velők az egész müvelt világ, a pol- 
gárisultság, a béke minden barátja. Bis- 
marokot e tiz hadjáratra is elegendő diada- 

lok sem elégitették ki. Ott állott előtte a 
franczia nemzet, az újkor szabadelvü 
eszméinek e koszorus harczosa, látszólag 
védtelenül; és ö, a nagylelkü, a béke- 
szerető férfina, még a hóditó, javithatlanul 

akarta utánozni, ki az orosz és osztrák had- 
sereg teljes megtörése előtt kötött békét 
Oroszországgal és Austriával. Bismarck a 
franczia nemzet ellen tűzzel-vassal folytatja 
az irtó harczot; halomra löveti a virágzó vá- 
rosokat; elpusztittatja az ország fe- 
lét; kivégezteti a haza védelmére fegyvert 
ragadó polgárokat; milliókat zsaroltat; 
az ország szivéig kivánja a porosz hatá- 
rokat előre tolni és Párist, melyet angolok 
is neveznek a müvelt világ fővárosának, s 
melyet a népek az újkor civilisatioja-, a jog- 
egyenlőség és szabadság bölcsőjének ismer- 
nek, vallanak, - készül összelövetni, nem 
is akarván hallani a békéről, mig 

Francziaország önmagát meg nem 
gyalázza, vagy százezernyi német honfi 
vérének árán meg nem gyaláztatik. 

Valóban különös tanujelei ezek az 
önmérsékletnek, a békeszeretetnek!! 

Magából Németországból, a humanitás 
nevében sürgetik a semleges hatalmakat, lép- 
jenek komolyan közbe, s „ha Vilmos — tu- 
lajdonkép Bismarck — nem hallgat a jó szó- 
ra, fenyegetőleg", mert, ha „Bismarck tervei 
teljesen valósulnak, Poroszország hatalma 
állandó fenyegetés lesz Európára, első sor- 
ban Austriára, mely nem fog kigázolhatni a 
nép jóllétét gyökerében megsemmisitő mili- 
tarismusból.« Felhozzák a közbelépés dönt- 
hetlen indokául azt, hogy a ,jelen háboru 
az állandó hadsergek harczából néphábo- 
ruvá változott át', s „hogy az erélyes 
közbelépés veszélyei ma félakkorák se, 
mint a semmittevését; elmondják, hogy a 
délnémeteket kellene komolyan meginteni, 
miután a német föld biztonsága már garan- 
tirozva van, s igy nincs miért tovább küz- 
deniök, ha csak nem a hohenzollernek 
hóditási czéljaiért, melyek mediatizá- 
lásokhoz vezetnek. 

Hanem a humanitás szavai mai napság 
siket fülekre találnak Európaszerte. Austria- 
Magyarország isoláltan áll, s oldalában foly- 
tatja az aláaknázást az orosz colossus; erős 
szövetséges nélkül mitsem tehet, legerősb 
szövetségese pedig, a franczia nemzet ép most 
vivja az élethalál harczot. De hát a nagy 
Anglia mit tesz? A nép óriási meetingeket 
tart, s interventiora ösztönzi a kormányt; de 
ez nagy bölcsen elhatározza, hogy még nincs 
ideje a közbelépésnek. Irtó harcz folyik a 
franczia nemzet ellen, s az angol kormány 
azt mondja: mi még várhatunk. Ennél a 
képnél még csak az szomorubb, melyet Ita- 
lia magatartása tüntet fel. Mintegy 50,000 
franczia életének árán kapta meg Lombard- 
Velenczét, ez utóbbit III. Napoleon már az 
1866-ki döntő csaták előtt átengedtette volt 
Olaszországnak; Toscana, Parma, Modena 
herczegségek az egyházi állam kétharmadá- 

is csak Francziaország magatartása tette 
lehetővé; hanem azért egy mentanai csete- 
paté elég volt arra, hogy a francziák iránt 
köteles hálát kitörölje az olasz nemzet 
és kormány emlékkönyvéből. Törökország 
saját háza oltalmának gondjaival van elfog- 
lalva; az apró hatalmak pedig ez-idétt nem 
számitanak. Oroszországtól pedig csak nem 
várhatjuk, hogy a humanitás és népszabad- 
ság oltalmára keljen elválhatlan jó barátjá- 
val szemben, ki neki sok szépet igérhe- 
tett, s az igéretet meg is tarthatja. Gortsa- 
koff lapja, a ,„Jour. de St. Petersburg4 ugyan 
a minap azt írta: hogy ,Elsace és Lorrain 
átengedésének követelését tulzásnak tart- 
ja, mely újabb véres háborut szülne"; söt 
azt is elmondá, bogy a ,„polgárisult népek 
közt nem a jól védett határok biztositják a 
békét.4 Ezeket azonban aligha nagyon szi- 
vére veszi Bismarck, jól tudva azt, hogy nem 
mind arany a mi fénylik, s hogy a komoly 
tanácstól hosszu út vezet a komoly köz- 
belépéshez. 

Az orosz államkanczellár azon okosko- 
dása sem fogja sokat zavarni Bismarckot, 
hogy ama két franczia tartomány bekeble- 
zése „hiba lenne, megmérgezné a békét, s 
tévedés lenne, mivel nem éretnék el általa 

a kitüűzött ozél; félreértést szülne, mert Fran- 

harczias ex franczia császárt sem tudta, nen l 
hogy ő is félreértésekre adott alkal- 

nak, sot Nápoly- és Siciliának bekeblezését 

azt a csaknem példátlan jelenséget, 

el nem ismerné, hogy Németország ez 
annexiot csak saját határai bizt 
gaért vitte végbe; bár ne kellene 
végzi a ,Jour. de St. Petersburg" 
metországnak a háboru után megbán 

mat és sulyos hibát követett 

Bismarck ezekre, a Németországhoz in- 
tézett tanácsokra azt fogja mondan 
hibával és egy félreértéssel több vagy ke- 
vesebb mitsem tesz a dologhoz; ehhez hozzá 
kell szoknia a német népnek, de Európának 
is. Hát ha a porosz világhatalom, a franczi 
köztársaság ledöntése után, restaurálja Napo 
leont, Hohenzollernt ültet a spanyol trónra 
visszaadja a pápának a világi hatalmat, 
az pisteni félelem- és tiszta erkölcscselt tele 
tömött Németország nagyobb épülésére, fel- 
állitja az európai reactio vasoszlopait, nemde 
egynél több lesz a hibák és tévedések meg 
félreértések száma; de az mit sem árt, ha a 
rendező kéz vasból lesz, a hatalom ragasza 
pedig drága német vérből! a o 

Hanem ezek a véres tervek és vérmes 
remények, ábrándszerü eshetőségek még mesz 
sze állanak a teljesüléstől; még nincs el- 
veszve Francziaország! s Isten is van az 
égben; aztán egy poroszos német lap is b 
vallja, hogy Toursnál, a Loire mögött, Lyo 
és Lillenél pár százezer franczia, közte s 
számu lovasság és tüzérség készül a porosz 
hadak felkeresésére; az ,„Indep. Belg." p 
dig 50,000 sorkatonára, 150,000 mozgó ne 
zetőrre és 390,000 elszánt nemzetőrre 
a Párist védő franczia haderőt. E szeri 
aligha nem gondoskodik a franczia nemz 
egymaga arról, hogy a fák ne nöjenek 
égbe és Bismarck is bebizonyithassa Európ 
nak azt, hogy ő is barátságot köt a mér- 
séklettel és békeszeretettel, mih 
a vas- és vér politikájának vége sza 

Honvéd dandár-gyakorlatok 

M.-Vásárhely, oct. 5 

,A közelebbről lefolyt napok alatt rendkivül 
harczias kinézése volt városunknak. vas 

nAz erdélyi honvédség egy harmada, a hely- 
beli, kolozsvári, dézsi, beszterczei és szász-régeni 
honvédzászlóaljakból alakult dandár tartá itten 
hadgyakorlatait Inc zédy Sámuel ezredes dan- 
dárparancsnoksága alatt. ' a 

aNem vagyunk illetékesek hadászati sze 
pontból mérlegelni a hadi gyakorlatok s 
Annyit azonban mondhatunk: mikép minket 
sen kielégitett. Örömmel szemléltik a könnyü és 
biztos mozdulatokat, az egész dandárt átható jó 
kedvet, hazafias, harozias szellemet. Ha van 
lami gáncsolni való, az: a technikai osztály 
ánya. Szerettük volna, ha az útászok nem lesz 
vala rögtönözve, s ha a dandárnak megfelelő 
zértelepek nem lovasok által tartott zászlócskákk 
lesznek vala representálva. Azonban bizunk k 
mányank s vezénylő főherczegünk erélyében, 
hiányon is bizonyára segitve leszzz. 

„Mollözve tehát a hadászati eredm 
demleges méltatását, azon szempontok 

melyek folytán kedvezőn és örömmel fogu 
fiaink köztünk mulatására emlékezni. 

kora mélység tátongott az alkotmányos új 

előtti időkben, katona és polgár közt: az örömn 
vehette észre, hogy ez a mélység honvéd és p 
gár közt teljesen be van töltve, el van enyészt 
A polgár nem tekinti ellenségének a 
nát, ez utóbbi nem tartja magát valan 
golt egyénnek a polgár felett, kinek s 
áll impertinenskedni, legfölebb egyenruhás 
nak tekinti magát, kinek csak kötelezetts 

— daczára annak, hogy a dandár ötez 
haladó létszámával nem kis teher gyans 
a városi polgárságra - egyetle 

a honvéd polgár ellen panaszt emelt 
rancsnokságnál. A polgár szivesen



i iemét nagyon fontos jelenség, 

jük a közvitézek miveltségi állását, s 
yt, hogy a dandárban a haza min- 

s számmal voltak képviselve. 

zon befolyásnak tulajdonítjuk, melyet a hon 

k gyakorolnak a közhonvédekre. A ka- 

t fegyelemnek segélyére jö itt a biza- 

ecsületérzége. — A honvéd látván azt, 

ruhásan is azoktól vezényeltetik, kiket 

g polgári egyszerü öltönyében tisztelni és 

csülni: hajthatóbb, engedelmesebb többjei iránt. 

agyon szerencsés és életrevaló gondolatnak tart- 

unk részéről, hogy a honvédtiszteket 

az illető vidékek ismertebb és tekintélyesebb hon- 

fiai közül nevezte ki. Nem tartanók helyes eljá- 

k, hba divatba jöne, hogy a honvédtisztek il- 

tő vidékükből másba transferáltassanak. 

Kiemeljük azon előzékenységet, melylyel a 

sorkatonaság tiaztjei viseltettek honvédeink iránt a 

hadgyakorlatok alkalmával. 
indezeket összefoglalva, e honvédi had- 

orlatok oly kedvező benyomást tettek városunk 

ünk minden polgárára, mikép senki sincs 

nk, a ki a honvédintézmény életrevalóságá- 

yözödve nem volna. Ha sikerül azt telje 

teni, ha a szabad inatituciók elenyésztetik 

tiségek elleneégeskedéseit hazánkban: a 

ségben oly támaszt nyerünk, mely minden 

viharok ellen képes lesz a szeretett hazát megvé 
(,Sz. Hirlap.4) 

s..sz.György. oct. 2. 1870. 

TFekintetes Szerkesztöség! 

Városunk lélekemelő jelenetnek volt tanuja. 

A 10 nap óta itt öszpontositott honvéd dandár (a 

háromszéki, csiki, brassói és szentágotai honvéd 

zászlóaljak) nem tarthatván maig a kedvezőtlen 

időjárás miatt gyarlatokat, a közezeretetben álló 

Graef tábornok megérkeztével előtte csata end- 

be állott s a gyakorlat után elléptetett. A h
arczias 

magatartás és szabatos mozgás, mely honvédeink
et 

e ikalommal kitünteté, a honvédintézmény iránt 

Kétazerezett rokonszenvet keltett. Álig pár heti ta- 

nulás után ilyen eredményt mutatni föl: dicsére- 

tére válik az összes tisztikarnak. 

De lett legyen az eredmény, mit a dandár 

ily rövid idő alatt felmutatott, bármily kedvező, a 

jelen harczias időkben, midőn a katonai tudomá- 

nyok terjesztése minden állam első teendői közé 

tartozik; szükségesnek nyilvánul katonai szakisko- 

láink fölállitása, a tornászat tapitása és a Vivás 

gyakorlata. Nem hiszem, hogy legyen honf, ki 

ne, óhajtaná hadszerkezetünk ez ránybani fejlesz- 

tését, különösen most, midőn a hadi tudomány oly 

kiváló álláspontot foglal el az államok fentartá- 

sában. 
A jelen körülmények között, midőn a nagy 

hatalmasságok vetélkednek a katonai rendszer ki 

fejlesztésében, nem lehet eléggé ajánlani a magas 

kormány figyelmébe azon eljárást, melylyel a sá 

fárlelkü vállalkozók honvédeinket táplálják és ra. 

házzák. m A 

Ugyanis megtörtént, hogy a mult hó 2ő kén 

ide érkezett honvédeink két napig nem kaptak ke- 

nyeret, és a harmadik nap, midőn a szállitmány a 

szomazéd törvényhatóságból megérkezett, oly ehet- 

len és rosz volt, hogy ha városunk és a vidék 

vendégszerető polgárai nem segitettek volna e ha- 

nyagságon s a vállalkozók nyerészkedési szomján: 

sajnálni kellett volna a különben eléggé jó kiné 

zésü és élénk honvédoeinket. 

De ez még csak az élelmezés ... Hol van a 

ruházat? A köpenyegek meg a czipők czélarány 

tala roszaknak bizonyultak1!? Gondolom, a 

mostani időjárás meggyőzhette erről az illetőket, 

rt biztosan állitható, hogy ép czipővel ritka 

honvédet lehetett látni. Nagy hiányok ezek, melyek 

gyökeres orvoslásra várnak. 

kLoeginkább e bajon ugy lehetne segiteni, ha 

a zászlóalj parancsnokokra bizatnók az élelmezés, 

felruházás, kik árlejtés mellett adnák a legjutá- 

nyosabb és legjobb minőségüt előállitó vállalkozó- 

. Igy aztán, mig egyrészről a hazai ipar emel- 

sdnék, másfelől könnyebben lehetne a netalán elő- 

forduló bajokon és nehézségeken segiteni. 

De ezen nem csodálkozhatni, mert kezdetle 

ges állapotunkban sok nehézségekkel kell megküz- 

A folytonos esőzések okozta bánatainkat hon- 

védeink 10 napi itt léte oszlatá. Törekedtünk is 

viszonozni: előbb a város rendeze számukra 

iszebédet, ma meg általánosan szeretve tisz- 

irálybiránk gr. Kálnoky Dénes ö méltósága 

rendégszerető asztalánál volt az összes tisztikar és 

bb altiszt. E sorok irója is jelen volt a kedélyes 

- 99 teritéküű — lakomán, hol a következő jele- 

bb felköszöntések történtek : Az uralkodó család- 

ózsef főherczegért, gr. Andrássy gyula hon- 

elmi ministerért, Graef tábornokért, fökirálybiró 

méltóságáért, az országgyülési képviselőkért, az 

honvédségért, a gróf Kálnoky ecsaládért s 

röm és meglepetés kölölt emlékeze 

e nDaj a város minden polgárára nézt, 

yával bb, mert a hosszas alkotmány 

sovárgás ulán ma hallank először e város 

ar vezényszőt. 
t lelke magyar vezényszó 

hallatára és a 48- 49 ki vitéz honvédeink ntódai 
nak láttára ? 

Ott, hol a gondosan észlelő a történelem ve- 

zérszövétnekével a dicső multat látja megvilágitva 

és a jelent teljesen birálja, alig hiszem, hogy két- 

leni merné a nagy költő ama jóslatát: ... nmég 

jöni kell, még jöni fog egy jobb kor!...* 
Szelim. 

A csatatérról. 

Reyan franczia tábornoknak egy Toursból, 

f. hó 5-ről kelt jelentése arra látszik mutatni, hogy 

a Loirenál egybegyült franczia sereg megtette az 

első offonsiv lépést északra Orleáns felé. A neve- 
zett tábornok f. hó ő5 én reggel három combinált 

daudárral és 3 félüteggel Tonry felé indult, mely 

öt mértföldnyire fekszik Orleanstól északra, a Pá- 

riaba vezető vasut mentében. 

Utközben Chassisnál ellenséges előörsökre 
akadt, mely alkalommal „öt ember fogatott el a 

bajor király-ezredből.4 Az előnyomulás ezután foly 

tatva lett, „daczára annak, hogy az ellenséges tü 

zérség 10, tizenkét fontos ágyut számlált, melyek 
nehány franczia ágyut használhatlanná tettek.4 

A Ressayre dandár Tonrytól jobbra 4-5000 
porosz lovasra bukkant, kik vagy 2000 gyalogos 

által támogattattak, s mindezeket gyo1s vissavonu- 

lásra kényszerité Páris felé, egyszersmind pedig 

néhány órányi távolságra üldözé Tourytól. Reyan 

tábornok ez alkalommal egy szállitmány vágómar- 

hát vett el, mely 147 tehénbői és 52 jubból állott. 

Reyan tábornok minden valószinüség szerint arány- 

lag csak egy igen gyenge porosz hadtesttel talál- 

kozott, mely kémszemlére és élelmiszerek beszer- 

zésére lett bizonyára Loire felé kiküldve. A német 

táborból e csatározásról még nincs tudósitás. 

Több londoni lap kapott ugyan Párisból, sept. 

29 ig terjedő magán tudósításokat, de az ottani ál- 

lapotoknak tiszta képét mindezon közlésekből még 

sem lehet világosan kivenni. A „Daily Telegraph 

egyik levelezője szerint a védők szelleme kitünő, 

és a fegyverviselők száma 600,000; mindenkép el 
vannak készülve a poroszokkal való szembeszállásra. 
Hust és kenyeret a rendes árakon lehet venni; de 
a fényüzési czikkek drágák. Egy font vajnak az 
ára hat frank, egy tojás öt sons. Ellenben egy lo- 
vat potom áron, fél frankért lehet venni. A „Ti: 
mes* nek egy magán levele igy szól: „Az ellen 
ség kezd fáradt lenni. Ezen fölül a legnagyobb 
nyomor uralkodik táborukban; a foglyok, kiket el- 

fogtunk, elsoványkodtak az éhség miatt, mig a mi 

katonáink nem szenvednek hiányt, és buzgón ki- 

vánják, hogy csatába mehessenek. A városban tel- 

jes nyugalom uralkodik, ép ugy, mintha nem is 

lenne ostromzár. Mi mindnyájan készek vagyunk 

fegyvert fogni, a mire nemsokára el is jövend 

az idő.4 

A ,Timesű irja: Károly Frigyes hg. vérhas- 

ban szenved; Metz körül egész falvakban dögvész 

uralg. Pária el van határozva a legvégső ellenál- 

lásra, s ha két hónapig tartja magát, a német se 

reg kétségbeejtő helyzetbe jut; már most is nagy 

hiányt szenved élelmiszerekben. 

Páris erőditéséről szólva a ,„Schlesische Zei- 

tung ugy találja, hogy Trochu tábornok nagyban 

utánozza Tottleben tábornok, Sebastopol védőjének 

példáját, mint a ki folyvást előbbre s előbbre tolta 

a külerőditéseket. Igy Fort Ivrinél és Bicétrenél 

egy teljesen uj vonal állittatott fel, mely Vitry és 

Villejuif falukat foglalja magában s azokat egy 

erős támponttá alakitja; egyszersmind pedig a 

Szajna s a Biévre Baché közti részt tetemesen meg- 

erősiti Hasonló, habár kevésbé nagy földmüvek 

vannak készülőben Páris déli oldalán is. A nagy 

tetterővel vezetett védelemnek további jelei gyanánt 

tekinthetni a minden oldalról szigornan vitt előörsi 

szolgálatot, valamint a gyakori ágyuttizelést, mint 

a mely által a tüzérség mintegy begyakoroltatik. 

A franczia helyőrség különben a sánczok mőgött 

folytonosan gyakorolja magát és sok puskaport fo- 

gyaszt. Trochu itt bizonyára azon gondolattól is 

vezettetik, hogy a renyheség minden rosznak kutfeje. 

Tours, oct. 7. A departemeontok ellenállása 

növekedöben van; a parasztok el vannak határozva 

a poroszoktól az élelmi szállitmányokat elvágni. — 

A hadsereg szervezése gyorsan halad. - A poro- 

szok, ugy látszik, a Normandiába akarnak nyomulni, 

az ellenrendszabályok már megtétettek, a barmok 

Francziaország beleejébe vagy Angolországba köl- 

dettek. - Legközelebb 10,000 nyi algiri elite csa- 

patot várnak. – A pápai zuávok már Toursba ér- 

keztek és körülbelül 6000 főből álló elite csapatot 

fognak képezni. Chamberybe 10,000 garibaldianus 

érkezett. – Páris bombáztatása ez idő szerint le- 

hetetlen, mivel az elkülönitett erödök ágyui 8000 

méterre visznek. Az Aube departement ment az 

ellenségtől. 

Jules Favre jelentése 

a béke-alkudozásokról. 
(Folytatása és vége.) 

Egy lak, a haute-maiaoni kastély, Rillac gróf 

birtok a, volt a szomszédságban; oda mentünk. A 

tárealgás egy teremben történt, melyben minden- 

féle butormaradványok voltak összevissza hányva. 

sa? 
E társalgást szeretném egész terjedelmé- 

ben közölni önökkel, ugy a mint máenap egy tit- 

kárnak tollába mondám. Minden részletnek meg- 

van fontossága; azonban itt csak kivonatosan ad- 

hatom. 

ÉÉn mindjárt kezdetben megmondtam jövete- 

lem czélját. Miután körsürgönyöm által a franozia 

kormány szándokát megismertettem, tudni kiván- 

tam a porosz miniszterelnökét. Nekem megenged- 

hetlennek látszott az, hogy két nemzet előleges 

felvilágositások nélkül folytasson egy borzasztó há- 

borut, mely előnyei daczára a gyöztesnek is mély 

szenvedéseket okoz. Egy ember hatalmából támad- 

ván e háboru, elveszté létezési okát, midőn Fran 

cziaország ismét önmagának urává lön. Én kezes- 

séget váhaltam békeszeretetéért, de egyszersmind 

azon rendithetlen határozatáért is, hogy oly felté- 

telt el nem fogad, mely e békét csak rövid és ve- 

szélyes fegyverszünetté tenné. 

Bismarck ur azt felelte, hogy ha meg lenne 

gyözödve, hogy ilyen béke lehetséges, azonnal alá- 

irná. Elismerte, hogy az ellenzék mindig ellenezte 

a háborut. De a hatalom, melyet most az ellenzék 

képvisel, igen mulékony. Ha Páris néhány nap 

alatt nem lesz bevéve, a csöcselék által fel fog 

forgattatni. 

Élénken félbeszakitám, mondván, hogy Pá- 

risban nem csőcselék van, hanem értelmes, önfel- 

áldozó népesség, mely ismeri szándékainkat, és 

nem fog bünrészes lenni az ellenséggel együtt vé- 

delmi hivatásunk megakadál, ozára által. 

A mi hatalmunkat illeti, mi készek vagyunk 

azt az általank egybehivott alkotmányozó gyülés 

kezeibo letenni. 

„E gyülésnek, viszonzá a gróf, oly intentiói 

lesznek, melyeknek mi még sejtelmével sem bir- 

hatunk. De ha a franczia érzületnek enged, a há- 

borat fogja akarni. Önök épen oly kevéssé fogják 

elfeledni a sedani capitulatiót, mint Waterloot, mint 

Sadowát, melyhez önöknek semmi közük nem volt.4 

Ezután hosszabban beszélt a franczia nemzet igen 

szilárd akaratáról, Németországot megtámadni, és 

területének egy részét elfoglalni. 

XIV. Lajos óta egész III. Napoleonig törek- 

vése nem változott, és midőn a háboru meg volt 

izenve, a törvényhozótest tapssal fogadá a minis- 

ter szavait. 

Megjegyzém, hogy a törvényhozótest többsége 

néhány héttel azelőtt kikiáltotta a békét; hogy 

e többség, a fejedelem által választatva, szeren 

csétlenségére indittatva érzé magát vakon engedni, 

de kétszer megkérdeztetve, az 1869 diki válasz- 

tások és a plebiacit alkalmával, a nemzet eré- 

lyesen nyilatkozott a béke és szabadság politikája 

mellett. 

A társalgás tovább nyult e tárgy felett, majd 

a gróf jelenté ki véleményét, majd én védelmez- 

tem az enyémet, és mivel igen élénken sürget- 

tem a feltételeket, kereken azt felelte, hogy ha- 

zájának biztonsága követeli, hogy az elfoglalt 

területet megtartsal. Többször ismétlé előttem: ,Strass- 

burg a ház kulcsa, birnom kell azt.4 Kértem, hogy 

beszéljen még világosabban. ,Az lehetetlen, veté ö 

ellenem, mert nem tudjuk egymást megérteni; ez 

később elintézendő ügy.4 Kértem, hogy tegye 

azonnal; azután kinyilvánítá, hogy az Alsó- és 

Felső Rajna departementok és a Mosel egy része 

Metz, Chateau Salins és Soissons sal egydütt, ok- 

vetlenül szükségesek neki, és hogy ezekről le nem 

mondbat. 

Megjegyzém, hogy azon népességek bele- 

egyezése, melyekről ő ily formán akar rendelkezni, 

több mint kétes, és hogy az európai nemzetközi 

jog sem türné ily mellőztetését. Igaz, felelte ő, 

tudom, hogy öők nem akarnak hozzánk tartozoi. 

Nehéz terhet rónak ránk, de nem tehetjük, hogy 

el ne fogadjuk. Bizonyos vagyok, hogy rövid idön 

uj háborunk lesz önökkel. Azt a hábornt önökkel 

minden nyert előnyünk felhasználásával akarjuk 

folytatni. 
Kikeltem, mint kötelességem is volt, ilynemt 

következtetések ellen. Mondám, hogy ugy tetszik, 

feledik a vita két igen fontos alkatrészét, először 

Eorópát, mely az ilyen követeléseket igen tulzók- 

nak találbatja, és azoknak ellenáll; másodszor az 

ujabbkori jogot, az erkölcsök haladását, mely ilyen 

igényektől határozott ellenszenvvel fordul el. Hoz- 

zátevém, hogy a mi minket illet, mi azt sohasem 

fogadnók el. Elveszhetünk mint nemzet, de magun- 

kat meg nem becstelenithetjük, egyébiránt egyedül 

az ország illetékes területi átengedés felett nyilat- 

kozni. Nem kételkedünk érzelmei felől, de meg 

akarjuk kérdezni. Tehát szemben áll azzal Po- 

roszország. És hogy öszintén szóljunk, bizonyos, 

hogy a gyözelem mámorától elkábitva, Francziaor- 

szág megsemmisitését akarja. A gróf tiltakozott, 

mindig a nemzeti biztositék általános szükségeire 

hivatkozva. Én folytatám: „Ha ez önök részéről 

nem az erővel való visszaélés, mely titkos czélza- 

tokat rejt el, hadd gyüljön egybe a conatituante, 

annak kezébe fogjuk letenni hatalmunkat; az fog 

Aégleges kormányt választani , mely meglatolja 

önök feltételeit.4 E terv kivitelére, viszonzá a grót, 

fegyversztnet kellene, és azt semmi áron sem aka- 

rom. A társalgás mindig kinosabb fordulatot von. 

Egste lett. Bismarck urtól egy második értekezést 

kértem Ferriéresben, hová éjszakára ment és el- 

bucsuztunk. 
Egészonbo akar ván foladatomat fejezni, több 

kérdésre, melyek az értekezés tárgyát képezék, 

kellett visszatérni és azokat elintézni. Tehát fél 

tizkor este a gróftól bucsuzva megjegyzém neki, 

hogy azon felvilágositások, melyeket nála keres- 
tem, kormányom és a közönség előtti közlésre lé- 

vén szánva, én összefoglalnám befejezőleg érteke- 

zésünket, hogy/csak azt közöljem, mi közöttünk 
biztosan meg lesz ál apitva. - „Ne vegye a fá- 
radságot, felelé ő, egészen átadom azt önnek; 

semmi illetlenséget nem látok annak közzétételé- 

ben.4 Ujra megkezdtük a vitát, mely éjfélig nyult. 
Én különös hangaulyt helyeztem egy alkotmányozó 

gyülés egybehivása szükségére. A gróf lassankint 

meggyőződni látszott, és visszatért a fegyverszü- 

net eszméjére. Tizenöt napot kértem. Vitatkoztunk 

a feltételek fölött. Ő igen homályosan fejezte ki 

magát, fentartván magának, hogy megkérdezi a ki- 
rályt. Következöleg holnap 11 órára halasztotta az 
ujabb beszélgetést. 

Csak kevés mondani valóm van még, mert 
midőn e fájdalmas elbeszélést teszem, szivemet 

mindazon felindulások hullámoztatják, melyek gyö- 
törték e három halálos nap alatt, és sietek a be- 
fejezéshez. 

11 órakor Ferriéres kastélyban valék, A grót 
a királytól három negyed 12-kor jött el és meg- 
hallám töle a fegyverezüneti feltételeket, német 

nyelven irt szövegben irásba voltak ezek foglalva, 
miknek azután szóbeli kifejtését adta. Zálogal ki- 
vánta Strasaburg, Tonl és Pfalaburg elfoglal. 

hatását és minután kérelmére megmondtam azon 

szándékot, hogy az alkotmányozó gyülés Párisban 
fog öszszegyülni, ez csetben egy a várost domi- 

náló erődőt, példáni Mont.Valérieont kö- 
tötte ki. 

Félbenszakitám e mondással: „eokkal egysze- 

rübb lenne Párist kivánni. Hogyan akarják önök, 
hogy egy franczia törvényhozó gyülés ágyuik alatt 
határozzon? Volt szerencsém kijelenteni, hogy hü- 
ségesen fogom tolmácsolni a kormány előtt érte- 
kezletünket; igazán nem tudom, hogy lesz-e olég 
merészségem megmondani, hogy ön ily feltételt 

szabott elém.4 
„Kiséreljünk meg más combinatiot", — felelt 

ő. Beszéltem neki a gyülésnek Touraban öszsze- 

üléséről, nem adván Páris részéről semmi zá- 

logot. 

Azt válaszolta, hogy erről majd beszél a ki- 

rálylyal, és Strasaburg elfoglalására térvén vissza, 

hozzátevé: „A város kezeinkbe fog esni, ez már 

csak a mérnöki számitás dolga. Egyszorsmind ké- 

rem, hogy a várörség hadi foglyul adja meg magát,* 
E szavakra fájdalmamban felugrottam,] és 

emelkedett hangon felelém: „Ön, gróf ur, feledi, 

hogy francziával beszél, feláldozni ogy hősi örsé- 

get, mely bámulatra ragad minket és a világot, 
ez gyávaság volna; és én nom igérem meg, hogy 

megmondom, hogy ön ily feltételeket torjosztott 

elém.4 
A gróf azt felelte, hogy nem volt szándéka 

megsérteni, hogy ő a háboru törvényoit tartotta 

szem előtt, hogy egyébiránt, hba a király is bele- 
nyugszik, e pontot még meg lehet módositani. 

Egy negyedóra mulva visszatért. A király 

elfogadta a Toursra vonatkozó torvet, de megma- 

radt a mellett, hogy az őrség foglyul essék. 

Kimerülés szélén állottam, és féltem, hogy í 

eröm elhagy. Elfordultam, hogy elfojtsam a könye- : 

ket, melyek szemembe tolultak, és ez akaratlan 
gyengeséggel mentvén ki magamat, ez egyszert 

szavakkal vettem bucsut: ű 

„Csalódtam gróf ur, midőn ide jöttem. De 

nem bánom, azért szenvedtem, hogy saját vágyai- 

mat kielégitni akartam; ogyébiránt ebben is 

csak kötelességérzetemnek engedtoem. Kormá- 

nyomnak jelentést fogok tenni mindarról, [mit ön 

mondott, és ha azt határozza, hogy viszszaküldjön, 

bármily fájdalmas lesz is e küldetés, lesz szeren- 

csém viszszatérni. Hálás vagyok ön iránt, az irán- 

tam tanueitott jóakaratért, de félek, hogy nem ma- 

rad egyéb hátra, mint az eseményeket szabad folyá- 

sukra hagyni. Páris népessége bátor és a legvégső 

áldozatokra is kész; hősisége a dolgoknak még 

mindig más fordulatot adhat. Önök szerencsével e 

népet legyőzhetik, de nem fogják leigáz ni; 

érzelmeiben az egész nemzet egy. Mig bonne egy 

szikra ellenállási erőt találunk, küzdeni fogunk. 

Ez beláthatatlan küzdelem két nemzet között, 

melyeknek egymásnak kezet kellett volna nyujtani. 

Más megoldást reméltem; igen szerencsétlentl vá- 

lok el öntöl és mégis reményteljesen." 

E magában elég ékesenszóló elbeszéléshez 

ninos mit hozzácsatoljak. Engedjék meg önök, hogy 

fejezzem be, és még csak közöljem nézetoimet ezen 

összejövetelek horderejéröl. Békét kerestem és hajt- 

hatlan akaratot találtam a hóditásra és háborura. 

Én kértem annak lehetőségét, hogy megkérdezzük 

az egy szabadon választott gyülés által képviselt 

Francziaországot, és caudiumi járomra való utalás- 

gal feleltek nekem, melyen Francziaországnak min- 

denekelőtt keresztül kell menni. Nem vádaskodom. 

Csupán a tények conatatálására szoritkozom, ho
gy 

azokat hazám és Európa előtt érthetőkké tegyem. 

Forrón ohajtám a békét, nem tagadom, s mintán 

három nap hoszazat mindazon nyomort láttam, mit 

szerencsétlen háborunk okozott, oly óriási mérvben 

nött békeszeretetem, hogy minden bátorságo 

kelle összeszoduem, hogy feladatomat nyugo tes 

eljesithessem. Épen oly melegen 



is megvallom egy fégyvernyugvást hógy a nom- 
zet a sorstól elébe adott borzasztó kérdés iránt 

megkérdeztessékk. 
Most már ismerik önök azon elöföltételeket, 

melyeket ránk akarnak róni. Épen ugy mint én, 

önök is minden vitatkozás nélkül határozottan a 

mellett nyilatkoztak, hogy e lealáztatás utasittassék 

vissza. Szilárd meggyőződésem, hogy Francziaor- 
szág, daczára a szenvedéseknek, melyeket visel, 
és a melyek még előtte állanak, a méltatlankodás 

teljes érzetével osztja nézetünket, és azt hiszem, 
legmélyebb érzelmeiknek adék kifejzzést, midőn 

gróf Bismarckhoz a következő sürgönyt intéztem, 
a mivel az egész alsudozás véget ért : 

„Gróf ur! Tiszttársaim, a nemzeti védelem 

kormánytagjaival hiven közöltem azon nyilatkoza- 
tot, melyet exc. szives volt nekem tenni. Sajnálom, 

hogy exc-dal tudatni vagyok kénytelen, hogy a kor- 
mány az ön előterjesztéseit el nem fogadhatta. El- 
fogadna egy fegyvernyugvást, melynek czélja a 

ló választás és annak egybeülése 

az exc. által tett fel- 

engemet illet, megvan az az öntu- 

datom, hoyy mindent megtettem, hogy a vérontás 

megszünjék és hogy a béke nemzeteinknek vissza 
adassék, melyekre nézve az nagy jótétemény len- 
ne. Csak egy szent kötelesség akadályozott fára- 
dozásaimban, mely parancsolja, hogy fel ne ál- 
dozzam hazám becsületét, el lévén határozva to- 
vábbra is erélyesen ellenállani. Minden utógondo- 
lat nélkül csatlakozom hazám kivánságai és tiszt- 
társaim határozataihoz. Isten, ki itél, dönteni fog 
sorsunk felett. Nekem van hitem az igazságban. - 
Van szerencsém, gróf ur excellentiádnak lenni igen 

alázatos és igen engedelmes szolgája 
Jules Favre." 

Elvégeztem kedves tiszttársaim, előterjeszté- 
somet, és önök mint én ugy fognak. gondolkodni, 
hogy ha meghiueult is küldetésem, még sem tel- 
jesen haszon nélkül, Bebizonyitá, hogy az egyenes 

utról nem tértünk el. 
Mint az első napokban átkoztuk a háborut, 

melyet előre kárhoztattunk, és sziutén mint az el- 
sö napokban, inkább elfogadjuk azt, mintsem ma- 
gunkat megbecstetelenitsük. Többet tettünk: meg- 
szünteltük azon kétértelmű helyzetet, mely mögé 
Poroszország zárkozott és melyet eloszlatnunk Eu- 

rópa nem segitett. 
Midőn hazánk földjére lépett, a világ előtt 

szavát adta, hogy Napoleont és katonáit támadta 
meg, doe tiszteli a nemzetet. Most már tudjuk, hogy 

mit kell felőle gondolnunk. Poroszország három 
departementünket, két oly erőditett városunkat, 

melyek közül egyik 100, másik 75 ezer lelket 

számlál, 8–10 szintén erődített helyet kiván tő- 
lünk. Tudja, hogy a népesség, melyet tölünk elra- 
gadni akarnak, öt visszautasitja, mégis megbóditja 
azt, kard-éllel felelvén polgári szabadságuk és er- 
kölcsi méltóságuk tiltakozásaira. 

Azon nemzetnek, mely kéri, hogy juthasson 

azon belyzetbe, hogy magát megkérdezze, a Mont- 
Valérien hegyen felállitott vetágyuk biztositékát 
igéri, és oltalma alá veszi a termet, melyben kö- 
voteink szavazni fognak. Ime, ez az, a mit tudunk; 

ez azy a minek elmondására önök előtt, felhatal- 
maztak. Hadd tudja meg tehát az ország és kel- 

jen fel, hogy vagy minket meghazndtoljon, midőn 
neki a végletekig való ellonállást tanácsolunk, vagy 
hogy velünk együtt állja ki a végső és elhatározó 
próbát. Páris határozott. A departementok szervez- 
kednek és segélyére jönnek. Az utolsó szó még 
nincs kimondva e küzdelemben, melyben az erő a 
jog ellen tör. Állhatosságunktól függ az, hogy le- 
gyen a gyözelem az igazságé és szabadságé. 
Fogadják kedves tiszttársaim, változhatatlan 

ragaszkodásom testvéri üdvözletét. Páris, sept. 21. 
1870. Jules Favre, 
a nemzeti védelem kormánya alelnöke, külügyér. 

Matósági élet. 
Főbiró Miksa Elek 

jelentése 
a sept. hó d0-án tartott tordamegyei évnegyedes közgyülésén. 

Tekintetes képviselő bizottmány! A mult bi- 
zottmányi ülés óta előfordult közigazgatási ügyek- 

röli alázatos jelemtésemet, a következökben van 
szerencsém előterjeszteni : 

1 ör közegészségi ügyünk a megyei főorvosi 
jelentés szerént: a lefolyt évsazak alatt, a szokat- 
lan bíves, nedves és csaknem folytonosan esős idő- 

járás daczára nem csak kielégitő és mognyugtató, 
de minden tekintetben kitünő. Ezen időszakban 

járványkép uralkodni szokott népkórok, u. m, vál- 
tólázak, diárrhoeák és dissentériák, csak szorvá- 
nyosan és igen szelid körtüneményekkel álltak elő, 

egy községben sem öltöttek járványalakot és ter- 
jedelmet; a légző szervek bántalmai, melyek a mult 
kenkb uralmokat hozszasan feltartották, egész- el 
ben megszüntek. 

A nyilvános közkörházban folyó év janius 
havától egész augusztus hó végéig ápoltatott 199 
beteg, s7 férfi . nő. Ezek között kajasoytes 

, 

meghalt összomen 14, 8 férfi, 6 nö; kréeat 
aradott 59 beteg, 32 férfi, 2 nő; 

Bünfenyitő ügyben az egész megyében két 
esetben történt törvényszéki hulla bonczolás, és 11 

egyén nehéz testi sérülésért vizsgáltatott meg. 

A nyári véd-himlőoltás az egész megyében 
bevégeztetett. A hüvös és esös időjárás némileg 
akadályozólag hatott a fogamzásra. Az utolsó év- 

negyedes bizottmányi ülésen az egész munkálat 
eredménye elő fog terjesztetni. A hasznos házi ál- 
latok között semmi különös állatkór nem mutatko- 
zott, a juhok helyen helyeni himlőzésén kivül, mely 
emlitést érdemelne. 

2 or. Közgazdászati ügyeink, a mualt bizott- 
mányi ülés jelentésem szerint, az öszvetéseket ille- 
töleg eléggé kielégitők, de sajnosan kell jelente- 
nem, hogy az akkor nyilvánult sejtelmeim szomoru 
valósággá fejlödtek, miután a törökbuza, e csak- 
nem legnevezetesebb terményezikkünk, megyénkben 

átalában a leggyengébb termést igéri. A rendetlen 

időjárás, a tikkasztó tavaszi melegből a hideg nyárba 
való átmenetel és a még ily mérvben alig mutat- 
kozott nyári esős idő megtette káros hatását 
és a tavaszi esőzések miatt felében alig elvethetett 
termést a nyári és öszi esőzés részint szem nélkül 

hagyta, legnagyobb részben pedig megérhetésében 
teljeeen megakadályozta. Szölötermésünk, mely a 

mult téli nagy hideg és rendetlen idő daczára — 
mennyiség tekintetében jó középtermést adott - a 
kedvezőtlen nyár által semmivé tétetett, mert teljes 
elkészülhetése az ezutáni legkedvezőbb időjárás 
mellett is a középszerü bor minőségét is alig fogja 
megütni. Gyümölcs termésünk a kedvezöőtlen idő- 
járás daczára is sikerült, különösen alma és szilva 
meglehetős bőségben termett és jól kifejlett, körte 
kevesebbé; a baraczkfák pedig átalában kipusz- 
tultak. 

A szénatermés jó minőségt és közepesnek 
mondható s igy habár az őszi termést a törökbuza 
és jövedelem tekintetében a bortermés nagyon is 
paralyzálja, szükségtől tartani ez évben még se 

lehet. Azonban tekintettel, hogy a már előhaladott 
idő daczára az öszvetések nagyon hátra állanak, 
hogy a sok eső miatt megtapult és éretlen mara- 
dott szántóföldek a jövőrei termésre nem nagy biz- 
tositékot nyujtanak, nem minden aggodalom nélkül 
nézhetünk szembe a jövővel. 

3-or. Szellemi ügyeinkre nézve, miután a leg- 
nevezetesebb és polgáriasodásunk alapját képező 
tanügy, most egészen elkülönitett szakmát képez és 
saját közegei által kezeltetik, határozott jelentést 
nem tehetek; de azt hiszoem, hogy minden kezdet 
sorsához képest, ha nem óriási léptekkel, de ha- 

lad, mert a tanfelügyelőségtöl mostanában a tanu- 

lók iskolába jártatása, vagy az iskolák épittetése 

iránt, panasz tisztségünkhez nem érkezett. Min- 

denesetre ohajtandó lenne, hogy a tanfelügyelőség 

minden év végével megyénket illetőleg egy iskolai 

statistikai kimutatást közölne, melyből a tisztelt 

bizottmány ezen legfontosabb ügy mikenti állásáról 
magának meggyöződést szerezhetne. 

A Tordán felállitandó reáltanodára maig be 
jött: Bartok Jánostól 25 frt, esküdt Pap Pétertől 
25 ft. 60 kr., ugyan tőle 11 frt, gyéresi tanácstól 
28 ft. 75 Er., sz.-biró Tolvaj Ferencztől 2 ft. 55 
kr., sz.-biró Boér Elektől 6 ft. 33 kr., sz.-biró Fegy- 
verneki Sándortól 4 ft. 50 kr., Dávid Andráatól 
22 ft. 381/, kr., aranyosszéki tisztségtől 6 ft. 10 
kr., 1869 ről kamat 30 kr., tebát összesen 122 ft. 
511/ kr., mely összeg a kisegitő pénztárba kama- 
toztatás végett szabályszerüleg elhelyeztetett. 

4 er. Közlekedési ügyünk a mult bizottmányi 
ülésben tett kimutatásom szerint halad, mind az 
alsó mind a felső kerületben erélyesen foly az ut- 
munka és ha az idő ellenségül nem fog fellépni, 
ha bár aisept. havi vetésidő ennek rendetlen és 
mostoha járása miatt csak nem egészon october 
hóban fog pótoltatni, és igy némi elnézést igényel, 
mégis remélhetjük, hogy utaink minden munkába 
vett vonalon jól helyre fognak igazittatni. Teljes 
kimutatást az év végével tartandó zárbizottmányi 
ülésben leszek szerencsés előterjeszthetni. Nem hall- 

gathatom el gr. Bethlen Camillo urnak nagylelkü 
adományát, ki az ikland-lekenezei vonalon épiten dő 
bidra 100 osz. frtot ajándékozott. 

ő ör. A megyei kebli pénztár folyó september 

hó 3 án b. föispánunk által megvizegáltatván, szo 
kott dicséretes rendben találtatott, Ütmunka meg- 
váltási pénz készlet volt a mult bizottmányi ülési 
előadásom szerént 3475 ft. 3 kr., a bölkényi hid- 
épittetésre kiadott összeg maradványában megté- 
rittetett 35 frt, a m. régeni járási sz. birótól jött 
940 írt, a vets járási sz. birótól 1776 ft. 18 kr., 
a nagy-enyedi collegium szent-györgyi jószága után ! 

utmunka megváltás 24 frt, aranyos járási sz. biró- 

tól 124 frt, a szengyeli tárkáni hid költségeire a 
közlekedési magas miniszteriutonak idei ang. 13 ról 
9500. számu utalványozása folytán 800 írt, a to- 
roczkó járási sz. birótól 32 frt, a szt.-ivány járáai 
sz. birótól 44 ft. 10 kr., gr. Bethlen Camilló ado- 

mánya 100 frt; ehez járul még a büntetésekből, 
= összesen: 7350 ít. 31 kr., ezen utmunka alap- 

hoz csatolt összeg 77 ft., jött be tehát összegen: 
T427 frt 31 kr. 

Adatott ki: a szengyeli tó árkáni hid tár- 

gyábani hirdetések igtatási dij és magára az épit- 

kezésre a vállalkozónak 808 ft. 98 kr., utfelügye- 
löők Tendes fizetésébe 120 ft. 72 kr., Paulás Ignácz 
megyei mérnöknek 100 nt a feláő kerületbe vá- 

loni sziklarepesztésre 940 ft. 7ő kr, a bölkényi 
hidhoz vásárolt 6 szál fáért 60 frt, a tisztségi szo- 

bák fűtésére 15 öl fáért a 14 frt 210 frt, irnoki 

segédül felvett Fekete Sámuelnek 86 ft. 10 kr., 
a torda szt. lászlói utvonalon, Indal községe ha- 
tárán ntkisajátitási kiadás 80 frt, a várfalvi malom 
árkáni hid épitésére 500 írt, összes kiadás 3409 

frt 46 kr., mely összeget levonva a bevételi 7427 
frt 31 kr. összegböl marad jelenleg pénztári ke- 

zelés alatt összesen 4017 frt 85 kr. o. b. 

6-or. A közbiztonság megyénk területén sehol 
se zavartatott meg, kibágásokért volt börtönnel bün- 

tetve a mult junius óta megyénk alkerületében 53 

egyén, ezek közül elbocsáttatott 50, marad jelen- 
leg büntetési kezelés alatt 3 egyén. 

Nevezetesebb és emlitést érdemlő tüzeset hála 
a gondviselésnek a mult ülés óta nem történt és 

hogy ezen a történetes esetek által létre jövő elem 
irtózatossága az emberi roszakarat által elő nem 

segittetett, népünk erkölcsi haladásának örvendetes 

jeléül feltudható. 

A toroczkói égettek számára jött maig kö- 

nyöradomány a kézdi vásárhelyi tanácstól 6 ft. 40 

kr., a gyéresi tanácstól 1 írt, Esztergommegyétől 
1 ft. 52 kr, Szombathely és B..Szolnokmegyétől 

4 frt, Csongrádmegyétől 5 frt, sz.biró Fegyver 
neki Sándortól 3 ft. 33 kr., az aranyos járási sz.- 
biró által 4 frt, Péos városa 5 frt, Szabolcsmegye 
83 kr., Krassómegye 50 kr., Mármarosmegye 1 ft. 

95 kr., jött be tehát összesen eddig : 33 ft. 53 kr, 
mely összeg a kebli pénztárnokság utján a hely- 
beli kisegitőben kamatozás végett le van tétemé- 

nyezve. 
7-er. A moalt bizottmányi ülés óta a beadvá- 

nyi jegyzőkönyv szerint összesen 1174. ügydarab 
jött be. Ebből rendes kezelés szerint olláttatott 
875, tiszti ülésileg 299 db., miről a jegyzőkönyvek 

tanuskodnak. Mely alázatos jelentésem után ma- 
gamat a tisztelt képviselő bizottmány kegyébe aján- 
lom. Torda, sept. hó 30 án 1870. 

Miksa Elek, föbiró 

tnosv 
(–A delegatiók ülésezésének helyefelől ellen- 

tétes hirek keringenek. Bécsi lapok nehány nappal 
ezelőtt azt álliták, hogy a delegatók Bécsben 

fognak ülésezni, pesti lapok azt, hogy itt Pesten. 
Megbizható forrásból tudjuk, hogy az utóbbi hir 
való, s ő felsége a király is jövő november és de- 
czember hó folytán hosszabb időt Budán tölt. A 
delegatiók ülésezésenek helyisége tárgyában is már 

intézkedés történt. A magyar delegatio a muzeum- 
ban fog ülésezni; osztrák delegatio a magyar aka- 

démia nagy termében, s a kormány az akadémia 

elnökségét a terem átengedéseért már megkereste. 

(—) Ilgazságügyi költségvetés. Az 1871. évre 
szóló igazságügyi költségvetés, az ujonnan szer 
vezendő első biróságu királyi törvényszékek költ- 

ségeinek betudásával, nem különben a tisztviselők 
és szolgák fizetményei megjavitása czéljából kikül- 
dött vegyes miniszteri bizottságnak általunk is köz- 
lött javaslatai tekintetbe vételével 4,376,000 forint- 

ra van előzményezve. 

(-) lózsef főherczeg megbagyta, hogy vala- 
mennyi honvéd dandárparancsnok legföllebb oct. 

2ö ig vázlatokat és holyczim leirásokat készitsen, 
terjesszen elő az általok végrehajtott manöverekről 
a honvédhadsereg főparancsnokságához. Elrendel- 
tetett továbbá, hogy az uj honvédek beérkezése 
után a gyakorlatokra szánt activ csapatoknak szá- 

ma 25-ro szállittassék. A többieket haza bocsátják. 
A zászlóaljak parancsnokai aztán arról tartoznak 

gondoskodni, hogy a megrongált ruházat, fegyver- 
zet s egyéb fegyverkezési készületeket, mielőtt 
raktárakba tétetnek,teljesen kitisztitsák s megjavitsák. 

A Lapunk mult számában emlitettük, hogy 
valaki e hó 1-én köveket rakott Kolozsvár és Bács 
között a sinekre, Ezen kövek, – a mint szakértő 
egyének is állitják - elegendőök voltak volna ve- 
szélybe dönteni a vonatot. E szerint oly büntény 
követtetett el, a melyet a legnagyobb gyorsasággal 

és szigorral üldözni minden arra hivatott közegnek 
lelkiismeretes kötelessége lett volna; nemcsak az 
állam, hanem a közönség s a vasút érdekében. 
Mit tett hát a vasúti igazgatóság, hova legelőször 
jelentve volt az eset? A merényletet 5 kén beje- 
lenté a kapitánysághoz. Tehát az eset után éppen 
5 nappal. Minő korán! A városi törvényszékhez 

6 án áttették az ügyet, mikor is a vizsgálóbiró és 
közügyész a hely szinére akartak kiszállani. Meg- 
jegyzendő, hogy oda csak a vasúton juthatni. Az 
igazgatói irodából azon válasz jön azonban, hogy 
másnap reggelig nem lehet kiszállani a holy szi- 
nére, mert porondozó szekerek vannak kiküldve, 
s könnyen összeütközésztörténhetik, hanem 7.kén 
reggel 8 óra előtt már a törvényszéknek rendelke- 
zése alatt álland egyik kisébb mozdony: az „Ajax." 

Másnap reggel megjelent s bünfenyitő törvényszék 
személyzete, 
„Tessék csak 

j ukkal s a rögbly gyanusitottal. 

ösakt talicskára helyeztél 
ldötteket és osigalassuságg 

csapatok. A st. auentini megyefön k jelenti 
roszok 8 mérttöldr vannak innen; 

járt el a vasútigazgatóság oly eyben, 
közelebbről ötet is érdekli. 

(-) A magyar ! 
megkezdték a 15 milliónyi értékig 
50-es, 100 as és 1000 frtos kines j 
matását. 

x Kőszénszállitásra vállalkoznak nehány 
hogy városunkban némileg enyhitsenek a f zük 
ségleten. Csak mielőbb látnók már az eredményt. 
A vállalat bizonyára kifizeti magát. d 

(— Katonai vasuti csapatok. A katonai 

uti csapatok [számára a közös hadügyministeriu 
által kidolgozott utasitásokat már magyarra is 1 

forditották. Mihelyt ki lesznek nyomatva, ezen uta- 
sitások szétküldetnek a honvédparátaok ks gokho 
használat végett. ; n oó 

x Kecskét. tett káposzta körízni a békási 
hegygyülés is. Közelebbről ama hegy pásztorá 
rajta érték, hogy nagy mennyiségü gyümölcsöt 1 
pott el különböző gazdáktól. Átadták bünfenyi 
törvényszéknek. 

(=) Ui gyorsirászati lap. 
gyorsiroda azon tagjai, kik a 

meg a nevezett gyorsirás képviselése és terj 
se érdekében. A lap kiadója Kónyi Man 

iró főnök, szerkesztője Vándory Gusztáv 
zor-gyorsiró. Ujévig néhány ingyen szétküldendő 
mutatvány szám fog kiadatni, azontul minden két 
hétben egy egy szám. Előfizetési ára 4 írt lesz 
egy évre. 

(=) Egy habitué. Egy jó madarat fogtak el 
Budán, kinek az volt szokása, hogy mind an an 
járt kelt a gőzsiklón és kotorászott a mások zse- 
bében. 

x Gajzágó Antal kajántói birtokos e hó n 
nagyszerü hajtóvadászatot rendezett, mely alka- 
lommal igen diszes társaság részesült a derék neet 
gazda ismert vendégszeretetében. 

lozsmegyei szolgabiró mindent elkövettek, shogy a 
időtöltés minél eredményesebb ldegyen, a v 

föként a sok esőzés az oka. A zsákmány y 
és szalonkákból állott. Kapcsolatban e hirrel meg- 
emlitjük, hogy ugyanaz nap Keleczelben is medve- 
vadászat volt. Az eredményről később. 

(- Tánczvigalom. Maros-Vásárhelytt e hó 
1-én a honvédzenekar javára jótékonyczélu táncz- 
vigalmat rendeztek, mely minden tekintetben szé- 
pen sikerült. A tiszta jövedelem a 100 frtot 

haladja. 

Leguújabb távira 
A ,K. Közlönye eredeti távsürgöt 

Feladatott Pesten oct. 8-án 6 ó. 40 

Érkezett Klőzsvárra 8 án 11 

berybe érkezett , Garibaldi e 
lott. Algirből 10,000 embert várnak 
bombáztatasát még mést eltetlemn 

megyebeli választóihoz ee irata azon szük 
gességet hangeulyozza, hogy a polgárok közt n 
den viszálykodás mellőztessék ol; és reményét 
jezi ki, hogy Francziaország minél hamarábl 
fog szabadittatni. - Az irat mon 

százezer emberből álland a tartaték nélkül, — 
vepaitoniia Párist tessbk 

lenti, hogy a minisztertanác: 
toknak Suttorinából való 
ben a parancsolatok má 

Tours, ooct. 7. A conatituante 

lép egybe vagy itt, vagy Bordsarb 

Tours, oct. 8. 

lentik, hogy a poroszo 
Pithivierstől. A Tourynál fol 

közet. Pithiviers francziá. 



S52 
Revalesolére osokoláde táblákban : 

12 csészére 1 frt 50 kr. 24 csé. 2 frt 50 kr. 48 
csé. 4 frt 50 kr. liszt alakban 12 csé. 1 ft 50. 
24 csé. 2 frt 50 kr. 48 csé. 4 frt 50 kr. 120 csé. 

Elismerv. sz. 73,416. 

Fasen, Steierhonban u. p. Pirkfeld, 
1869 deczember 19-én. 

Van szerencsém kötelességemből folyólag bi- 

9e mellszorulás, köhögés, emésztéshiány, dugulás, gyo- 

Bekül morsik, álmatlanság , gyengeség, aranyér, v
izkór, 

a pápa ő szentsége a delieat Revales- hidegláz, szédüllés, vértolulás, fülzugás, émelygés 

ésgs hányás még terhesség alatt is, húgyfesz, bús- 

du Barry használása következtében szeren- y s o 

vgvült. komorság, soványodás, csúz, köszvény , sárgaság. zonyitni a Revalescióére jótékony hatását. E jeles 10 frt — kr. 288 csé. 20 frt kr. 576 á 

en me győgyult, s annak hatását orvosok és 72.000 elismerés gyógyitásokról, melyek minden szer borzasztó lélegzési nehézségtől, nehéz köhö. 36 forint. csészére 

zak elismerték, senki sem fogja többé e be- 
gyógytápszer gyógyerejét kétségbe vonni, s 

ző betegségeket emlitünk meg, melyeket a 
ég költség nélkül gyógyit: gyomor- 
tüdő-, máj-, mirigy-, nyálhártya-, lé- 

ő 
húgyhólyag és vesebajok, gúmó, aszkór, szer árát. 

gyógyszernek ellentállnak, rendelkezésre áll, s ki- 

vánatra azokból másolatok ingyen szolgáltatnak. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciére gyerme- 

keknél és felnőtteknél 50 szer megtakaritja a gyógy- 

géstől, szélkórtól. és gyomorgörcsöktől mentett meg, 
melyekben évek óta szenvedtem. 

Steiner Vincze nyug. lelkész. 

1/, fontos bádog szelenczékben 1 frt 50. 

1d.2 frt 50 kr. 2 él 4 frt 50 kr. 5 dl. 10 frt — 
12 el 20 frt - kr. 24 c. 36 frt — kr. 

Kapható Barry du Barry és társa által Bécs- 
ben, Goldschmiedgasse 8. Pesten Töröknél, Kolozs- 
vártt Kronstádter józsefnél, és Binder K. gyógy- 
szerésznél a Szentháromsághoz, a városi Redoáke 
során. Debreczenben Borsos Ferencznél, és minde- 
nütt postai utánvét mellett. 

HAMLOS. s1) (1-8) 
Afólirt bizottmány által közhirré tétetik, hogy a cs. kir. hadsereg számára 

, kizárólag háti lovak vásároltatnak meg , melyek 5 évnél nem fiatalabbak 

évnél nem idősebbek, s továbbá 14 marok 3 hüvelyknél nem törpébbek és 15 

maroknál nem magasabbak. 
Bővebb értesitést nyerhetni, s az eladandó lovak iránt közvetlenül értekezhet- 

alólirt bizottmánynál, a Biasini szállodában. 
Kolozsvártt, 1870, oktober. 

A 20-ik ces. Kkir. lóvásárló bizottmány. 

Nro. 1041. (460) (1-2) 

wird hiermit zur Kenntniss gebracht, dass beim Pozoritter Kupferwerke 

kowina circa 250 Zentner Kupfer vorzüglicher Qualitát zum Verkaufe 

Kupfer kann in Form von Zainen, Kanten oder nach vorheriger Bestel- 

als Hammerwaare, d. h. als Kessel verschiedener Grösse oder als Böden etc. 

rennereien, bezogen werden. - Nüáhere Auskunft ertheilt die k. k. Berg und fü 
welehe auch etwaige Anbote Hutten Verwaltung zu Jakobeny in der Bucowina, 

entgegen nimmt. 

nzn7g. 1870. (55) (33) 
Árlejtési hirdetmény. 

A nagybányai magy. kir. uradalom részéről közhirré tétetik, hogy a nagybá- 

nyai kerületi kincstári munkások számára 18711k évi készletül 32,400 mérő 82 «/. 

pécsi súlyu legfeljebb 159/, tiszta rozszsal vegyitett búzára és 22,600 mérő 82 «/. 

súlyu tengerire f. é. oktober 28-kán a nagybányai magy. kir. bányaigazgató- 

ságnál titkos ajánlatok útjáni árlejtés fog tartatni, – mely öszvegből: 

Kagybányára 16,700 mérő búza és 11,600 mérő tengeri 

Kapnikra..... §800 mérő búza és 6800 mérő tengeri 

Sztrimbuly, Bajucz és Oláhláposra 6900 mérő búza és 4200 mérő tengeri 

leend szállitandó. 
Fiöldbirtokos urak és vállalkozni szándékozók 102/, bánatpénzzel ellátott aján- 

lataikkal tisztelettel meghivatnak, megjegyezvén egyúttal, hogy a titkos ajánlatok 

az árlejtést megelőző napon azaz oktober 27 kén déli 12 óráig leendenek elfogad- 

hatók és hogy azok közvetlen a nagybányai m. kir. bányaigazgatósághoz intézendők. 

A sgzállitási és egyéb szerződési feltételek Nagybányán, Sztrimbulyban és Kap- 

nikon a gazdászati irodákban, ugy Szathmárt, Nagy-Károlyban, Dézsen, Szamosujvár 

és Kolozsvárt a városi hatóságoknál betekinthetők. 

Nagybányán, 1870, september 29-kén. 

Magy. kir. kerületi gazdászati hivatal által. 

E. 1098. 1870. (53) BG=3) 

Mirdetmény. 
Az erdélyi öszszes m. kir. sóbányászatnál 1871 és 1872.dik években követ- 

kezendő kendér kötélzetek szükségeltetnek : 

1420 Csapó áeszsinor 1300 M.-Ujvárra, 
0 barajdra . 

380 Csüngező-zsinor Parajdra. 

z. 
40 , " 

4 Fekszán-kötél Dézsaknára 

Ostor-kötél 100 dr. M.-Ujvárra, 

reggeli 9 órakor alólirt m. kir. sóbánya hivatal irodájában nyilvános szó- vagy 

irásbeli árcsökkentés fog tartatni, tudatván, misze
rint az irásbeli 50 kros bélyeggel 

ellátott ajánlatok csak is fenn irt nap pont 9 óráig fogadtatnak el, késöbb beadott 

ajánlatok nem fogadtatnak el. 
A kötlevél vagy árcsökkentési jegyzőkönyv feltéte

lei mái naptól kezdve, a ren- 

es iroda órákban megtekinthetők. 
juveggel, 

aa etsökkentéshez hozzá szólani kivánóknak 400 frt bánatpénzzel kell ellátva c kiál dótállási jegyaiel penynyel, szvonette, rugóra, kristály- 

mely bánatpénz készpénzben, vagy magyar vasúti 
állam-kötvényben fogad- sa Tt üteg- és nickelmüvel, valódi talmi aranyláncz- és medaill

onnal, vala- 

ú iztosi i i i kben fogadtatik el. mint jótállási jegygyel. 

rigy a biztosítek kiegsezitőse - csak ezem nemekb
e g C k 17 fi t egy valódi angol, ezüst horgony óra, kri

stályüveg- és finom vésettel, 

sa TT láncz- és medaillonnal, valamint jótállási jegygyel. Ujvártt, 1870, september 29-kén. 
A m. kir. sóbánya hivatal. 

(2-3) 57) 

HNirdetmény. 
m. kir. sóbánya hivatal részére az 1871 évben szüksé- 

ekintetéből september hó 20 án megtartott 

m. 1128. 1870. 

iután a Marosnjvári 

hirré és pedig 1870 oktober nóé 21-ik napj
ánm délelőtti 9 órakor fennt 

mlitett sóbánya hivatal irodájában; a kellékek k
övetkezendők : 

RR36 bécsi mérő búza 

alson 2251,, „törökbúza 

50,000 darab zsák, melyek minősége az árlejtés mód
o- 

zataira nézve hivatkozik, az 1870 september
 20 án tartott árlejtés pontjaira. 

vél általi uton gyógyit a nehézkór valódi orvosa Dr.
 Killisel 

um HVATALOS. 
valyatörésben (Fallsucht) szenvedőket 

52) 

m u 

Biasini első gyorsutazási kocsiai 
mától elkezdve Molozsvárról szamosujvár. Dézrs. Reszter- 

ezére indulnak minden nap szombat kivételével reggeliGóraMkor. 

reggeli 6 órakor. IBézsre érkeznek 10 órakor, 

ezentúl nem 30 hanem 

kereskedésében, Beszterezén a Nagy 
Kelt Kolozsvártt, oktober 10-kén, 1870. 

a Biasini Szállodából, érkeznek zamosujvárra 10 órakor, 
órakor. Heszterezéről indulnak minden nap vasármap kivételével 

órakor délután. Személy szállitási árak az eddigi mé 

a 

Dézsre 12 

szamosujvárra 2? 

Me- 40 font szabad málha lesz Kolozsvár és Dézs között. 
Tulsuly fontonként 3 kr. 

ölvételi irodák: Kolozsvártt Biasini Szállodában, Szamosujvártt a nagy Szállo- 

dában és Deák Sándor úr kereskedésében, Dézsen a Veres-fogadó és Krémer Sámuel úr 

Szálloda és Tergovits Ede úr kereskedésében. 

Biasini első gyorsutazási intézete igazgatósága. 

(345) 

Valódi rumburgi szövetek, 

amerikai gyapott szövetekből (gyapottvászon), 
minden szélességben, 100-105 és 60-67 röfős végekben; ugyanazok 

REGULÁLT ÓRÁK 

jótállási jegygyel. 
egy valódi angol, finom tűzaranyozásu ezüst ehronometer 

óra, egy köpenynyel, láncz- és medaillonnal, valamint jót- 

: állási jegygyel. 

Csak 14 frt 
egy valódi angol csinos 

egy angol Prince of Vales, remontoir óra, a legerősebb
 

Csak 15 vagy 18 frt éuzersel calibor, kriatályüveggel, nickel
müvel, va- 

16di csinos talmi aranyba foglalva. Ez órák a többiek
 felett azon előnynyel birnak 

hogy azokat kulcs nélkül lehet igazitani és felhuz
ni. Ily órákhoz mindenki egy ta 

aranylánezot, medaillont ingyen jótállási jegygyel 
kap. 

valódi ezüstből, valódi ara- 

talmi aranyhenger óra, legújabb mintáju, ket- 

tös Kkristályüveggel, melyben a szerkezet elzárva is látható, talmi 

Csak 1 5 vagy 1 8 frt egy egé
szen kisded női óra, ti ara. 

nyozással, nemkülönben valódi talmi arany n
yakláncz 

czal és jótállási jegygyel. 
egy ezüst henger óra, rugóra és erős kristályüveggel, nemkülönben termények és anyagok bészerzése t 

méltóságos m. kír. bánya- erdő és só ügyi főlgazgatóság -;x5 sz. ma- Csak 13 frt e e amedelmom talmi aranybl tt bela 
ü inr. abb ta ra- 

g endelete következtében helyben nem hagya
tott, egy ujabbi árlejtés tétetik köz- Csak 22 frt s Tegtoma n eztikt ho

rkony ra, 16 rubinra, legfinom 

kulcs nélkül felhuzható, talmi aranyu 
- 

egy ezüst remontoir óra, mely 
láncz- és medaillonnal. Csak 22 frt : 

Csak 24, 26, 28 frt arany női órák
, láncz, medaillon és jótállási jegygyel. 

B Minden ezüst és arany óra, a cs. 
kir. fémek bélyegző hivatala bélyegzett. 

s . rövidek frt 1, 1. 30, 1. 60, 2, 3 4, 6, 6. 

Talmi aranylánczok: hoszszuk 
fírt 1. 60. 2. 50, 3, 4, , 6, 7. 

mus-Valmenynyi órák első minőségüek, és másokka
l csekélyebb minőségüekkel fel nem cserélendők. 

Az öszszegnek előre beküldése vagy utánvétel
 mellett, minden megrendelés 24 óra ala t telje- 

sittetik, és a kivánainak meg nem felelő czikkek, a leg
készségesebben kicseréltetnek. Née 

regulált órák 2 frttat olcsóbbak. Árjegyzékek ingyen. 

Óramúűvesek és órakereskedők, egy az órák mi i nagy 

nak, és csak a közvetlen Angolhonból és első kérbőli megszerzés, 

meges árulás teszi leherővé az órákat oly olcsón árusithatni.
 

GLATTAU N. 

valamint a nagybani tö- 

Káürtnerstrassse 5 
Palais Todesco. 

m, kir. sóbánya hivatal Marosujvártt, 1870, ok
tober 4-kén. 

. Herlinbenm, jelenleg Louisenstrasse v
 Eddigelé 100-nál 

gyógyitott meg. 0 (69—156) 1. bécsi óratelepzete (Etablissement) 51. 

18) (6-20) 
Rietz Gyula szász kir. udv. karmes- 

ter ezt mondja a három szép keringő- 

(459) (2-3) 
HEladó jószág. 

rsékeltek maradnak. Csak 

mérő] h sul 
a ól, - „Burschentánze el - 

Megnevezése a kötélzeteknek és át zől közön- THSZTA ENVÁSZON) nostól,— ugendtránme *(díjazott 

a sóbánya hivataloknak, hová a Bécsi s ű 
főág séges szál. ot lHá mellett = szerzemény,) Hübner-Trams 0-tól, e da- 

kötélzetek szükségeltetnek. hü- font ág otaállas rabok frisseség, pikánt és zengzetes ta- 

: velyk lénia öl ázsa s széles, egy vég 53 bécsi rőt, a etól ee ki lálmány által igen előnyösen tünnek 

- 
r g. ki, a mellett bizonyos előkellő tartást 

s aáspoly köti oln vg Vjvái 1 Tő " 268 rölös lepedőknek 54 frt. lehet rajtuk dicsérni, s könnyű zongora- 

akéla é rb. Ujvár- 2 100 só 320 ről számra 1 frt. 50 kr. s ezen kivül figyelmeztet jól ellátott játszhatásukra is gond van torditva. Egy 

Sel ólgtél Par ul 2a ?2 65 8 4 16 320 Callicot raktárára szoknyáknak és lepedőknek, 3/,, 10/,, 9 S/a, *, mű (4 ív) ára csak 75 kr. kapható 

k uz s 1é a , széles; továbbá Apitzsch Róbertnél Lipcsében és min- 

lelag 200 d ir alóó P: k 2 2 a Chiffon raktárára, egy bécsi rőfnél szélesebb finom szoknyáknak pereail he- den könyv- és zenemű- kereskedés által. 

s rjda r. Ujvárra, a- y 3 lyett különösen ajánlható; röf számra 30 krtól 45 krig o. é. 

.- 2 n B 

8 Padzsinor 3"2, , Gazdagon ellátott raktár kallatlan (fehéritetlen) 

12 EÉEresztő kötél Parajdra. . 1 32 
fehéritve 20 röfős végekben a legjutányosb gyáriáron stb. 

384 Málha 5] 80-85 él. sulyú, ebből 
, Fekszik Novalyon, egy órányira a 

űjvárra 200, Parajdra 28, Dézs- TEUTSCH J. B. Segesvártt. imotsi országuttól ál 10 hold szántó, 

ó i 
old rét- legelő és 6 hold ná- 

daő Vizaknára B6, er midsl megrendelések postai utánvét mellett szokott pontossággal dasból. Tartózik hozzá- köudvarház több 

sze Tábia-kötél 200 dr- Ujvárra, ő etmletet ,,l tnoak kertetből é9 
6G0 Vizaknára..... 0 (435) (2-24) regalo avadalmak és nálam 

Háspoly-kötél Bózsakdára 19 a e0 MHMihetetlem:. de mégis igaz, Kolozsvártt, ott. ő. 1870. 

, . jvárra m 
' 

hogy az alább felsorolt TOMPA KÁROLY. 

90 dr. Dézsaknára, 100 dr. 
Vizaknára a , 4, oly mesés olcsó áron adatnak el. 

8] Mérő-zsinor M.-Ujvárra 50 , Csak 10 frt ey valódi ezüst hengeróra, kristályüveg- 
a 

Va3/ Kompkötél . 34], =100/ , , r gel, nerez muttóvül rakódi talmi arany- 

i ánczal, daillonnal és jótállási je el. = 

A fenirt szüköczetnek beszerzése végett a méltóságo
s m. kir. bánya főigazga- k Csak i ő "t 50 krey salóál kasnl eem E 

. 6 aranyozásu ezüst chronometer 

elen év sz. jegyzett engedménynél fogva f é. november hó 5-ém ra, kettös köpenynyel, finoman zománozozva, kristály sze 
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